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ARIO DEL GOBIERNO 
DE C A T A L U Ñ A Y B A R C E L O N A , 

D E L L U N E S 19 B S ,' ü L I O DE 1 fi 13-

p p g ¿ ¿ | / - . , / . m - Las Q. H. están en ¡a rglesia de PP. Capuchinos ; se reserva á fas seis 

y inedia de la tarde. 

£ e Rcdacteur au puhlic. 

Les aífaíres du Nord t t a n r en ce tnomcrit 
¡>i importantes , et (dusicuri publiques un ,cu-
', 'ii\ sonhaitanf vivement de Siivuir si i'armis-
\i !';i ,1 ¡«r une paix , si Jes lioxtilités CB-
<• .amencecout, ou s Ü será proroge; j ' a i era 
k p ropos ue taire part au publie qn'il esi veuu 
a íu.i eoíioáissaace que bien des personues n'é-
taient pas d'aeeord r-ur le joür olí i'armisticc doit 
linii •. car la ditiereuoe des calendders suivis par 
los ujiRiiis beligerantes éíant cín '.; (jBe r.irinh-
tiee 1 usté deu.t dates-, quclqu.s-unej unt pris 
1'uiie poiir Piratee. J'ai pense ifuil était de ñuta 
devoir tltf redrosser cette erreur ., surtout ayaai 
pü ven» d'ime lame q u i s e ghssa dans Ja "ua-
uu.tion de. Parmistice ; car on mit ao juin au 
lieii de juillet , camine un le \w t á ¡a eolonne 
írancuise , artkle 2 du journal du 23 du uiois 
pasi-c-

Je vais done faire eimnaitre moa avis sur 
cela, el je le detuülerat un pea , pour que tv-nt 
le inunde suit a incalí: d í me comprenda'', sans 
íii'arreter a employer les mots tecauiques pour 
labe. voir la ditíereuce des calendricrs. 

D'abord il t'aut observer que dans le ealen-
drier ¿«ivj par les rttéses et eelui éii usage en 
I•'r..mie , en Espagne , .ele. il y a une dil.-erenoc 
de 12 j-Hiis. Voila poarqud I annistice couuunee; 
bepura''¡nú 4 juin, ( slyle f ranjá is \ ) 23 mui, 
ia tyle russe ). Le iecteur verra par la que si 
un 8S aiái í'dn ajou*e 12 jones , BOUS sernus 
a l 4 jai.i. Cela est indubitable. 

11 ¡i'.ite ensuite : apres avoir échangé leur< 
p, • ::•: poiiK^ih •' Grhersdorfl, le i.er juin ( í'rau-
(,..; : 3 indi (: '•'•'•' '•••.' signé etc. En ajuutant done 
•„ , ao niai 12 j'-riirs, u'e^t-on pas au premier 
jad! I ? 

On poui-rap?ut-étre. me diré que je me trompe 
-„,: ítíü ííyles , ct qne le a j nud esJ francais 
ei k ^ ¡nhi russej Je repeses que « l a m- pc-at 

t.¡ ;¡•», |t-, ' . i - í - s . lorsau'cn auuoii§a»t r ana i s -
ÍH,. .. (jij (¡,i : - S. :\!. i'linp ratrice-Reine et R t -
geiitea rei¿u tes uóa\é11és. suivante:; sur la situa-
tiou des a r n i l á . fe 4 ( juin , puisque Tarticlt 
C6Í daté de Paris le 10 j u i n ) a u suir. s> 

EL REDACTOR AL PÚBLICO. 

Como los asnillos del Norte son de tanta 
importancia én el dia ; y como inuo'ui.-ánios po-
Jitleos y curiosos, están con ansia por saber si 
el ariniaticio terminará con una paz , 6 si se 
volverá á las hostilidades , o si será prorroga;! >; 
me ha parecido del caso participar al públie- • 
que lia llegado á mis oidos la noticia de que b<.y 
uiscon'aineia en las opiniones acerca ei día en qi*e 
ilebe concluir el referido annistieiu; porquecotoo 
la variedad de los Calendarios que si¿u"n las 
naciones bfiigerantes , hace que tn ei armis.i-
eio se señalen dos techas ^ algunos toman eqci-
vocadamente la una por la otra , Me ha pare­
cido que me tocaba recliíicar e.te error , par-
ticillárruentG Otiaiido puede haber nacido de la 
equivocación que eometi en la traducción de 
(licíiu armisticio. Electivamente puse 20 de junio 
para poner de julio, corno está en la columna 
francesa, artículo 2.0 diario del 25 anterior. 

Voy pues á dar mi parecer, y lo mani­
festare a'go por menor, á tin de que el meaos 
instruido pueda entenderme , de,\ando ue l.acer 
ver c:,a ;ermiuos facultativos la dilercucU de 
lai t alendarios. 

Priineranlente se ha de observar que entre 
(1 calendario que siguen los rusos, y el que se 
-Mi.ae en Francia , España etc. median doce días 
de diferencia. Asi es que el armisticio empieza 
» lk<~y 4 de jimio (estilo francés ) 23 de Mayo 
( estilo ruso) a Vea pues el lector si á 23 de 
mayo se le añaden doce d iás , si estaremos á 4 
de junio. Esto es indudable. 

Dice luego : a Después de haber cangeado 
sus plenos poderes en Gebersdorf, al primero 
de ¡unió [frunces] 20 de mayo (ruso y lir-
niado etc. Y<ase también añauiend... á SO de 
inavo doce d ías , si será el i .° de junio. 

Podría talvcz oponérseme que yo eqr.ivoca 
los estilos, y que el 23 de mayo es francés, 
y el 4 dejuu'.oes raso. Rispando que 110 pueu : 
ser; porque SÍCU>SM los t'raftBK s fea qae hc.b.an, 
*_Éa los rusos , s.- ,vc qite .i.i.ir el a l -

Siria y rey a;» 
i . i . . . e l.t s i -

unwvu ^- — -_. . 4 ( de junio, 
pues el artículo es (tt taris JO ue lutiU) ) por' 
la tarde, w Y uias ai.a:.e ¡o L! aiaíiíiioiO 11* 
sido linuadü el 4 yor la tarde a 

misticio dicen : » 5. H- fe • 
ha recibido las ,io!ici.i= SigSii 
tuacion de los- esuv.itos a I 

ñyuíYisifíiíUiria ós H-idríd 



( ' » ) 
Outre cela l'arrnistíce eommenee. Cejotiriúiui 

4 min, et finit : vu et vatifié par urdí-' de i Km-
pereur et roí, le 4 juin 1813 ele. 

D'aprés tout ce l a , qui est indubitable, je 
parlerai de l'arficle qui fije la darée et le icrme 
de cet armistice. L'article 2 dit : L'ariw*< ice 
diaera jusquau 3 juillet ( 20 fuiJlet (1) ) inclus, • 
plus 6 jours pour le dénoncé a son expiraíiun. 

Ayant ¡mis par erreur dans la traduction jnin 
pour juillet, cela a etc cause qnc quclques-uns 
auront era que la date du 3 était franjaise 
ct celle du 20 russe. 

J e réponds aussi que cela ivest pas possible, 
i .° parce que du 20 juin au 8 juillet , il y 
a pluí de 12 jours ; 2.0 parce que , quoique du 
8 juiilet au 20 du n í m e mois , il y ait les 
12 jours de diiférence , ila soiit en avanjant 
taudis que le caiandrier russe les couipte en 
reculant. 

d í a se voit encoré bien elairement au com-
me.,c aeilt de Faranistiee , qui dit : cejourd'iwi 
4 juin ( nous avons deja prouvé que c'etait styie 
franjáis ) 23 mai ( style russe, comme nous l'a-
vons aussi demontre ) i et si le calendrier russe 
comptait les 12 jours en avaueant , Tarmistice 
devrait diré : cejourd'hui 4 juin ( 1 6 j u i n ) , 
ce qu'il ne fait pas. 

Une autre cause de celte erreur, c'est que quel-
qiigs lecteurs n'auront pas fait attention que selon 
le style diploiuatique de l'anriistice publié en 
France , on commence par les t'itres du plénipo-
tenciaire franjáis, etque ceux des plénípotentiaires 
russe et prussien viennent ensuite, et que sui-
vant le inérae systéme , on met la date franjaise 
avant celle des russes ; mais des qu'on cu est 
aux articles , on voit dans certains paragraphes. 
la date russe preceder la date franjaise , et dans 
d'antres le contraire. Cela aura éte remarqué par 
ceux qui auront íait attention qu'en Jétela date va 
tantót den avant en arriere (4 juin, 23 muí) et 
tantót d'en arriére en avant. L'article 2 dit ( 3 
juillet , 20 juillet ) , l'article 4 dit : Tamice 
franjaise gardera les lies et tout ce qii'elle oe-
•cupera dans la %z.& división mili tai re, le 27 

mai ( 8 juiu ) a minuit. 

La preuve que la date du 8 juin est la fran­
jaise , et celle du 27 mai Ja russe, c'est que 
1 armistice avant été signé le 4 juin franjáis, 23 
mai russe , il eiít été diíficile de faire conserver 
les positions qu'on oceupait huit jours avant. et 
l'iin doit croire qu'on a voulu diré 4 jours apres 
la signature, aíiu qu'on pút en étre iiistruit. 

On voit á l'article 10 un exemple de date d'en 

( ¡ ) Lorsque je mis juin dans le journal du 
33 , ce fut par inadveitauee ; mais ('original 
franjáis dit juiilet. 

Ad.-mas el •• 10 eoip.¡££a '• 2?H 7 
¡uaio." -V concluye "»Visío \ réúEéacfó deo?é 
áei fenaeaidor . 3 "•_. eL.j de junio de 1 ¡ l í j e t e * 

Visto esto, que es indudable, pasaré al ar t í ­
culo qae fisa ia duración y termino del m u ¡ -
c¿ nantJ ariiii^tíáo, ¡.i . rífenlo 2 dice asi » El 
armisticio durará ríasta el 8 de j u l i o , ( 2 0 
de julio ( 1 ) ) intrusivo. y ademas 6 diaspara 
denunciarlo epjaade es pire.8' 

El bañe:- puesto en !a traducción eqnivoca-
damente junio pose julio ha hecho que algunos 
creyesen que la ¡echa 8 francesa , y la del 
¿o rusa. 

Digo también que no puede ser, primero porque 
de 20 de junio á ¡¡ de julio no van 12 dias. 
Segundo , porque aunque de 8 de julio ¡í 20 
del misino hay Jos doce dias de diferencia , 
estos son acia adelante , y el calendario de los 
rusos cuesta dichos doce dias acia atrás. 

se ve también muy claramente , en el 
principio del armisticio , que dice w Hoy 4 de 
junio ( estilo ruso , como se ha probado tam­
bién ) ." Y si el calendario ruso contase ios do­
ce dias hacia adelante, el armisticio debería de­
cir : lioy 4 de junio (i ó de junio ), lo que no 
dice. 

También sera otra de las causas de la equivo­
cación , el que algunos lectores no han hecho 
alto en que segua el estilo diplomático que se 
usa en el armisticio publicado en Francia , se 
empieza la ca&eüera por los títulos del plenipo­
tenciario francés , y siguen los de los ruso , y 
prusiano ; y que insiguiendo el mismo siste­
ma se pon: ,1 en dicha cabazera las fechas fran­
cesas antes que Jas rusas ; pero al entrar en los 
artículos , en unos parages las fechas rusas van 
antes que las francesas y en otros al contrario. 
Feto lo observara' el que haga atención en que 
las de la «abecera van de adelante á átras ( 4 
de jimio , 23 de mayo ) y las de los artículos 
unas de adelante á atrás , y otras de atrás á ade-
laute. Fn el artículo 2," dice : ( 8 de julio 20 de 
julio.) En el art. 4 , dice: IY£1 exército francés 
conservará las islas y quanto ocupare en la divi­
sión militar 3^-a el 27 de mayo ( 8 de junio ) 
á inedia 1.1.che" 

Que esla fecha 8 de junio sea la Francesa, y 
el 27 de mayo la Rusa lo prueba el que habién­
dose lirmado el armisticio en el 4 de junio fian-
tés , 23 niavo ruso mal podia fixarse el que se 
conservasen los puestos que se ocupaban ocho 
dias ante* de! armisticio , y se ha de entender 
que quiere, decir 4 dias después de haberse fir­
mado , paráque les llegase la noticia. 

Un e.veiuplo de fechas de adelante acia atra» 

( 1 ; Quando puse junio no el diario del. 
«3 de il: ::.> ices í'u¿ por un desliz de p luma; 
y el origina] francés dice jullitt. 

AyuntaífjIa'jTiD da Pñ-rntrn 



avaal en a r f a r e , oí i! es! di: : que- chaqrte Of-
me'e oecmpe ¡ < nwvéifi ligm te t s / i í f o ^ i mai). 

P'apres tont ce raisonnement . toon at is est 
que I armisiice linit le tí juiliet , (stylf tusse) et 
20 juillet (style ¡Vacáis); et 111 ujoutant i>-- O jcurs 
iin dénoncé , il ludia le 26 juillet ; ce;t-a~Uire, 
drmain l'urniistice , et le jour de Ste.-Anne fe 
dcuonce. 

Si quelquun avait des raisons plus lurtes du 
contraire, je lui serai bien obligé de m'en faire 
part. 

YGUAL. 

en los artículos, es el demím. 1:... 'pie dice: que 
cada exéreito ocupe su nueva linea el 12 de 
junio ( 31 mayo.) 

En aleación á todo esto , mi parecer es q u e 
el armisticio concluye el 8 de.juiio, estilo ruso. 
y ÍO de julio es.'ilo trances, á lo que añadién­
dose 0 días para denunciarlo tendrá Un dicho , 
cu --ldia 26 de jul io; esto es hoy td armisiu 
en ei uia de Sta. Ana los seys dias de la destín -
ciacion. 

Si otro tiene razones mas fuertes que e; 
11er en con t ra , estimará que las haga o aun 

T. S. S. YGUAL. 

L E T R I L L A . 

Varias clases de hombres , 
Que son embusteros; 
Y los tiene el mundo 
Por hombres perfectos. 

Muchos van á Misa, 
En amaneciendo , 
Salen de la Iglesia, 
Andan todo el Pueblo , 
Sin tener oficio, 
Trabajo , ni empleo; 
Y los tiene el mundo 
Por hombres perfectos. 

Otros con engaños 
Siguen el comercio, 
Estafan á todos 
Ojiamos van á. verlos; 
Pan de lo que hurtan 
Limosna á un Convento; 
Y los tiene el mundo 
Por hombres perfectos. 

Otros jamás hacen 
Cosa de provecho, 
Revuelven las casas 
Con chismes y enredos; 
Salen de la suya 
Con rosario al cuello; 
Y los tiene el mundo 
Por hombres perfectos. 

Otros á sus hijos 
Tunen pereciendo , 
Y á su pobre esposa 
Expuesta á mil riesgos*} 
Piden con la bolsa 
Para los enfermos ; 
Y los tiene el mundo 
Por hombres perfectos. 

Están en sus casas 
Otroa maldiciendo y 

Y con sus acciones 
Dando mal exemplo; 
Danse en las Iglesias 
Golpes en los pechos ; 
Y los tiene el mundo 
Por hombres perfectos. 

Tienen siempre corta» 
Medidas y pesos 
Los revendedores 
Y regatoneros, 
Dan luego un ochavo 
Al San Amanero j 
Y los tiene el mundo 
Por hombres perfectos. 

La pálida muerte 
Se acerca á un logrero, 
Nada restituye 
Por su testamento; 
Manda que diez pobres 
Vayan á su en t ie r ro ; 

Y lo tiene el mundo 
Por hombre perfecto. 

Un sabio se encarga 
De cierto proyecto , 
Y por su desgracia 
N o pudo empreheuderlo; 
Después un salvaje 
Lo acierta por yer ro ; 
Y lo tiene el mundo 
Por hombre perfecto. 

¡ O quantas miserias 
Nos cercan ! qué necios 
Somos los humanos! 
Pues no conocemos 
Varias clases de hombres , 
Que son embusteros ; 
Y los tiene el mundo 
Por hombres perfectos. 

AfimtBssiHíTto da J'kdrJd 
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NOTICIAS PARTICULARES DE BARCELONA. 

A V 
Le publie est prevenn que di* anjoiird'hui i! 

"aura table ouverte a Photel Imperial, dans la 
rae de St.-Frangoís \is-a-vis le dormitorio, á 
3 henres precises du soír , á 3 pieeettos par 
tete. Ii y aura aiissi deí tables particulares, 
a toute heure et a tout prix. Messk'urs les vo-
yagcurs sont préveuus qu'il y a des ¿curies 
-íres conunodes pour leurs chevaiix. 

ITon t r n u v r a 8 vendré chez Mr. Leblond, 
marchami sellicr ou carrossier , au coin de 
Ja rne Neuve á la Ramble , des cinturons en 
casimir Mane , á juste prix. 

1 S O. 
Se p r ev ine al público qilc desde hoy en 

la fonda Iniperuil. Calle de S«n l'¡ui¡- BeH - ¡Ven­
te el Dormiíono. habrá mesa redonda á las 3 
de la tarde en puflto , á tres pescas por per­
sona. Habrá también mesas particulares á to­
das las horas y á todo precio. Leí Síes. viajantes 
quedan advertidos que hallarán u,i;adras muy có­
modas para sus caballos. 

£1 íár. , Leblond , sillero que vive á la es­
quina de la Rambla tiene para vender cintu-
rones de casimiro blanco , a precio equitativa. 

Consulat de France. Consulado de Francia. 

Mardi prochain 20 juillet 1813 et autres 
j'ours, s'il y a l ieu, il sera procede en la chan-
celferie du consulat de Fran«e , et á la requéte' 
un rondé de pouvoirs des armateurs du corsaire 
Je Coq , á L vente, sur enchéras publiques au 
plus offrant et dernier enehérisseur, du bátiment 
torsaire le Coq , actuellemcnt tiré á terre sur Ja 
j'hgn, et de toqs ses agres et appareaux, armes 
• t munit ions, ainsi qu'il est porté- en J'inven-
taire qui en est déposé en chancellérie , et aux 
clauses et conditions énoncées au tahier des char-
ges qui s'y trouvera égalemenl. 

Si rien n'einpéche l'introduction de la glaee 
dans cette ville , le publie n'en sera pas privé • 
ál en trouvtra ü la rué St. Paul n.° JT,; dans 
la ménie maison on en vend par demi-<harg«s, 
á a piecettes i'arrobe catalane , et en détail a 
4 quarts la üvre. Pour la coaintodité du publie, 
SQUS peu de jours , on en veudra dans deux mai-
sous, aussi á 4 quarts la lívre. 

Ceux qui en iónt une grande consommation, 
n'au:ont pas besoin d'en acheter d'avanee , et 
de s'exposer á en perdre le tiers , ce qui nrrive i 
au moins chaqué vingt-quatre heures. 

En la calle Ancha casa n.° 32 frente casa 
.de arroü de muy buena calidad al precio de 12 

Martes próximo 20 de julio 1813 y dias 
siguientes si es menester , se procederá en Ja can­
cillería del consulado de Francia , a petición del 
encargado de poderes, de Jes armadores dei cor­
sario . el Coq, a la wnta en pública subasta , y 
al mayor postor ,. del buque corsario el Coq, 
ahora echado en tierra cu la playa, como tam­
bién de todos sus aparejos y dependencias, ar­
mas y municiones , conforme al inventario de­
positado en cancillería, según las cíausas y con­
diciones anunciadas en el quaderno de la3 cargas, 
que se halla también en dicha cancillería. 

ÍM so se impide por qualquiera razoa la in­
troducción de la nieve á esta plaza , no faltará 
paya el abasto del público , en la calle -de Saa 
Pablo r.o 7 3 ; e n la misma se vende á medias 
cargas, ¡í des pesetas la arroba catalana, y por 
menor, a qnairo quailos la l ib ra ; para mayor 
comodidad de lo? particulares , habrá dentro cor­
tos 8 ía s , dos otro- pnrages que venderán de ,'a 
dicha nieve á los .mismos precios. 

Los que consumen mucha nieve , no tienen 
necesidad de comprarla anticipada:i!?ute , ni de 
sufrirla pérdida de Ja tercera parte, que a lomé-
nos disminuye cada v-¡;nc y quatioii liúj-as. 

Llapiá , se halla de venta uno» 13 quiü'.alcs 
pesetas ¡a arroba. 

E l cirujano de la calle de la Bocaria al lado ti« un chocolatero H.o 38 . informará de una caci-
neia de buena conducta , Ja qual tiene personas que le abonan. 

Perdida. 
La persona que hubiera hallado un pendiente de oro , con un topacio , que s» perdió' desde la 

plaza de ¡a \ eionica , hasta Ja calle deis. Eseudellers, se servirá llevarla á la oficina ce este perio'-
dic» '._ donde- se le dará una competente gratificación. 

Desde ¡a iglesia del Carmen , y calle del Cali , se perdió' una piedra verde cairado de 
e -nuc ida , qua 'quina que Ja haya encontrado tenga Ja bondad de llevarla en casa Pedro Jaymc 
i ragniais en L dic/ia calle del Cail , que á mas de las señas se le dará una buena grafifi-
•cacion. 

T E A T R O . 

La Suciedad -dramática Española , représenla lio;.* á las siete en punto . Ja comedia 
El Calderero du Sun Germán , tunadiia de la Querella . ¿mongo . y Saínete. 
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